JESIKI IPUMIOMUW CUHXPOHHOTI'O IEPEKJIA/LY B YMOBAX
YTPYJIHEHOI KOMYHIKAIII

C.€E. Makcimos

Y emammi pozensoaromecs deski nputiomu 30iliCHenHs RPOPECTIHO20 CUHXPOHHO20 NEPEKAAdy 6
YMO8ax ympyOoHeHOi 080MOBHOT KOMYHIKayli, wo He 8UsHAIUCs OOCL.

JIOCHIAHUKKM  JTHTBICTUYHMX Ta  EKCTPAJIHTBICTHYHUX  acleKTiB  CHHXPOHHOTO
nepexsazly €IvHi B TOMY, IO CHHXPOHHHH Nepekiaj] 3IiHCHIOETBCS B E€KCTpEMaJbHUX
YMOBax — HAasBHICTh aKyCTHYHUX Ta CEMaHTHYHHUX IIEPEelIKO/ SK CIyXaHHIO, TaK I
TOBOPIHHIO CHHXPOHICTa, TOCTpUH AeiNUT dYacy, 3aBJaHUM 330BHI TEMIT MOBJICHHS,
BHUMYIIICHA 1HKOJIM HEOOXIIHICTh YCHO TIEPEKIIAIATH Ha CIIYX TEKCT, SIKUI opaTop 3a4uTye 3
HajapykoBaHoro Marepianry Tomo [1, 11; 2, 19-36]. Tomy pobora mnepeknagaya-
CHUHXPOHICTa JIOCUTH CKJIaJJHA HE TUTBKH B MOBHOMY, a I cuxonoriyaomy tasi [1, 11; 2,
25], mo MOXKe CYIPOBOUKYBAaTHCS TEBHUM CTPECOM, OCKUJIBKH OpaTop 3BEPTAETHCS,
BpelITi-peIuT, HE /0 TMepekiazaya, a 0 ayauTopii Ta CHHXPOHICTY JIOBOJMTHCS
BHUKOHYBAaTH MOABIHHY (YHKLiI0O — OyTH ofep)KyBaueM Ta BiANPaBHUKOM iHQopmarlii,
poOouTH I JABI CHOpaBH OJHOYACHO. EproHOMiuHi MOCTIKCHHS pOOOTH MepeKianava-
CHUHXPOHICTA CIEIIAICTH 1HKOJIU MOPIBHIOKOTH 13 IHIIMMU CKJIaJHUMH BUIAMU JisSUTBHOCTI,
TEMIT SIKMX 3aBJAETHCS 330BHI, TAKUMH, SK, HaNpUKiIaa, podoTa ucnerdepa, SKUM
VIIpaBJISE 3a JIOMOMOTOI0 pajiapa 3JILOTOM Ta MOCAJAKOI JiTakiB B aepornopty [1, 10]. TIpo
MOBHI/MOBJIEHHEBI HABUYKH Ta BMiHHS IpodeciifHoro nepekiaada-CHHXpOHICTa ChOTO/IHI
HAIMCAHO YHMMAJIO0 IiKaBoro i kopucHoro [/luB., Hampukmam: 1; 2, 37-43; 3, 13-20].
Kputepii OIliHKKM IMX HABUYOK OMIIIIfHO BCTAHOBJICHI MIKHAPOJIHUMH AaCOLIaIliIMU
nepeksaiavis, siki icHytots B €Bponi — AIIC (Association internationale des intreprétes de
conférence) Ta B Amepuri — TAALS (The American Association of Language Specialists).
[Tpore MOXIMBICTE CHHXPOHHOT'O TIepeKiIaay, KO B 0araThoxX BHIQJKax Iepekianady ime
HE 3HAa€, YMM 3aKiHYATHCS BHUCJIOBJIIOBAHHS, IIOYATOK SIKOTO BiH II€pEKiajzae, Mae
3abe3neuyBaTHcs IEBHUM MexaHisMoMm [4, 17].

OpHuM 13 TakuMX MeXaHi3MIB € IMOBIpHICHE NPOTHO3YBaHHS MOXKJIMBOTO 3MICTy
MIPOJOBKEHHSI BHCIIOBIIIOBAHHS, BHXOISMYM 13 IONEPETHBOI0 3MICTY, MaKpOKOHTEKCTY
JIUCKypcy Ta (OHOBMX 3HaHb TIepeknagava. s cmenm¢iuna skicte (ckopime —
“INCUXONIHIBICTUYHA 3/aTHICTH) IEpeKIaJaya-CHHXPOHICTa Ie i Joci He 10 KiHIs
BUBYEHA, aje BCi JOCTIMHHWKM i MPAaKTHKH CHHXPOHHOIO IEpeKIaay HEOAMIHHO TpO Hel
3rajlyl0Th, TiJKPECIIOI0YM, W10 IMOBIpHICHE NPOTHO3YBaHHS MOXJIMBE Ha PI3HUX
MOBJICHHEBUX PIBHSIX — BiJl MOp(EMH Ta JIEKCEMH JI0 IIJIOr0 (pparMeHTy BUCIIOBITIOBAHHSL.

Jlana crarTs TpHCBSYEHA JENI0 1HIIOMY MEXaHi3My 3a0e3leueHHs] a/eKBaTHOTroO
CHHXPOHHOT'O TIEpeKyIafly B eKCTpeMallbHUX yMoBax. MoBa ITifie mpo Iepekiajg 3 MOB, B
SIKMX JIIECTIOBO-TIPUCY/IOK, @ 1HKOJIHY 1 IMiJIMET, YaCTO CTOATh B KiHIII PEYCHHS (HATIPUKIA,
yKpaiHChKa, pociiicbka, HiMeIbKa, IMOPTyrajlbChbka MOBH TONIO, IO MOXeE OYTH SK
CTPYKTYpPHOIO BJIACTHBICTIO IIMX MOB, TaK 1 HACIiJKOM HaBMHCHOI a0o0 IIiJICBiIOMOI
“pemartmn3anii”’ MEBHUX MOBHHX OIWMHHIIb MOBIIEM) Ha MOBH 3 IIPSIMUM MOPSIKOM CIIB Y
CTBEP/KYBaJIBHOMY peueHHI (ITiIMET, MPHUCY/IOK, J0JAaTK! TOIIO), 30KpeMa, Ha aHIJIIHCHKY
MOBY. 3JIiHiCHEHHs TIepeKyafly 3a TaKMX YMOB MOXKHA Ha3BaTH pOOOTOI0 B CHTYyaii
“YTpYIHEHOro CHIJIKyBaHHs’, IO caMO MO co0i € OaraTorpaHHUM SIBHIIEM, SKe
(GopMyeTBCS Y TPOCTOPI  KOOPIUHAT “‘KYJIBTYpPa-OCOOUCTICTh-CIUIKYBaHHSA 1 OUIBII
JIETaIbHO BUBYAETHCS COIMIANBHOK mcuxonoriero [5, 3]. OTox CHHXPOHICT dYacTo
3MyILIEHHH BUKOPHCTOBYBAaTH II€BHI MEXaHi3MH abo mpuiiomu, mo0 3abe3rnednTH codi
JIOATKOBUM 4Yac (MOBa ie MpO CEeKYHOW 1 J0Ji CeKyHIM) MOYYTH Ta YCBiZOMHTH (260
nepen0avYnTH, “‘CIIPOTHO3YBAaTW’) YACTHHY BHCJIOBIIOBAHHS, SKE IIE€ HE MPO3BYdao
TIOBHICTIO 200 30BCiM He mpo3By4aso. L{i mpuiiomn MOXKHA po3riIsaaaTH SK “3ano0iKHUKH
BiJ “TIpoBajiB” Ta IpOITYCKIB y CHHXPOHHOMY NepekKiali, SK NeBHY 4acoBy “¢opy”, 1o
MOX€E JO3BOJUTH COOi CHHXPOHICT 3 METOI0 JOCSATHEHHS IIOBHOTH II€PEKIaiy.
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[li MexaHi3MH 30BCIM HE CIIiJ] BBAXKATH MEPEKIAJAlbKUMHU TOMUIKAMH a00 CBiTYCHHIM
HerpodeciifHOCTI mepekianaya, OCKUIBKH X BXXHMBAIOTh NPAKTHYHO BCi “cepTU]ikoBaHi”
AIIC ta TAALS nepexnaiadi-CHHXpOHICTH.

Hwxue HaBogMMO pO3JpPYKOBAaHMH TEKCT, TOOTO “TpaHCKPUNT aBTEHTUYHOI'O
CHHXpPOHHOTO TNepekiany (Ha jkamb JIoAaTH 10 CTarTi camy odiuiiiny ¢doHorpamy
MepeKiIaly HEMOXIIUBO), 3AIHCHEHOTO JICKIIbKA POKIB TOMY HPO(ECiiiHOI MepeKIIaqauKkor
3 Benmuxoi Bpuranii 3 mopryranbchkoi MOBH Ha IIeHapHOMY 3acijaHHi [lapmameHTChKOT
Acamb6nei Pamu €Bpomm y CrpacOyp3i (®Dpaniis) i3 BiINOBITHUM IEpeKIa albKuM
aHawmizoM. Y (QirypHUX Ay)KKax IOJaHi HOMEpPH NepeKialalbKuX NpuioMiB, a 1mpu
03HAYAIOTh THITH MPUHOMIB, IO OMUCAHI MiCHs TpaHcKpunTy. OToX Mepekiaaayka “Bumae”
TaKUi TEKCT NepeKaay:

Interpreter: Thank you very much, Mr Telek, and now I give the floor to Mr Rosetta
from Portugal.

Thank you very much. Now I would like to {l1a)... congratulate Mr Colberta and tell
him, as he already knows, how I regret his {2e¢} Tdeparture. Of course, that is ... pertains
to political life, {3a}... but {4g, h} I think he is ... a {5¢} very, very interesting work he has
done will remain. Too many {6i} vo...) ung leave the schooling system without a training.
Many of them don’t have any access to employment and run a risk of falling into exclusion.
This phenomenon of exclusion, {7g} as you all know, {8h} ...one of the serious scourges of
contemporary society. It is a problem, which is {9c} very, very serious, which, {10g} [
think, {11b} ... err ... err ... affects other age groups. Of course, we have the elderly and
those, {12c} who ... who {13b} ... err... are aged, but the most frustrating ... is for the
young, who don’t even manage {14c,d} Jto start ...) to start to develop professional life
which would enable their integration into society. Therefore, it is a phenomenon, which is
{15¢} very, very serious, {16g} as I was saying. And {17g} [ think it’s important that we
{18¢} Tact on the very {19¢} T causes of this scourge. In the society, as it has been already
said here, {20c} in ... in ... the place of each and every person will be determined evermore
by ... knowledge and skills, and I would like to add, by {21e} T the way or the {22e}
Teapacity individual {23¢} has to ... has to have {24e} T access to this knowledge. Of
course, knowledge is not now a {25b} ... err ... deposit in someone’s lives, it is important to
have access to tools and instruments that make it possible to have {26e} T access to all this
knowledge. {27g} I think that to do so it is absolutely essential to create {28a} ... these
second chance schools {29a} ... which open the doors to these young {30a} ..., {31c) which
will give access... to ... will give them access to knowledge. Otherwise, they will run the
risk of being the new unemployed {32a} ... and they’ll have to learn to dominate the new
languages, the new tools I was talking about. I'm thinking of computers, for instance, and
the new information systems, because without that these people will not be able to, {33g}
sort of, enter {34aj}... or gain the sufficient knowledge which will ensure {35b} ... err...
{36c} living... correct living standards in a very sophisticated contemporary society.
Second chance schools, which are absolutely essential indeed, {37c} must be ... must be

.. must _be {38c} open but ... open...{39h} but we know partnership between the young
schools and firms... but {40g} I think they must also {38c} be open to the local authorities.
{41g} I think it is essential to the success of this {42a}... initiative. Indeed, there must be a
lot of intertwining with the local authorities, municipalities, etc., but {43a} ... {44g} I think
that people must ensure {45c} that these, that these young people don’t remain in the
triangle: local authorities — firms — and schools. {46g} I think they must feel that they are
part and parcel of the local tissue, they must have contact with the {47¢} T locally elected
and, therefore, the locally elected must also be interested in this {48a} ... project. There are
fourteen pilot schools run in my country in Seixal near Lisbon and {49 g} [ wanted to say
that this experience has been {50e} Textremely positive and {51g} 1 think it {52j}
f..f..f..fights against {53b} ... err... the breaking down of social structures and that is
why this experience is essential. And {54h} this for two reasons. Firstly, because {55g} 1
think it really {56b} ... err... reasserts individuals as such {57d} Jand it makes it )possible
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for {58h} society bring back people who have been rejected, which is also very important
for society. Otherwise {59a} ... the rejects {60b}...err... damage the whole of society {61a}
... and human beings {62h} of course at the heart of the Council of Europe, that is why we
{63¢} T have to be very {64e} T active in this. {65g} I think, we don’t have to only assert
the principles, but {66g} I think, we really have to be very {67¢} T practical in this and
{68g} I think, we have to be responsible and positive with what is suggested in this report
because, {69g} I think, this is {70a}... a proof that we {71e} T have a lot of responsibility
before the young and {72g} [ think, it is important to create a far vaster networks that go
far beyond the fifteen countries of the European Union and go beyond the fourteen pilot
schools, {73h} and go..., and that everything be done so as to be able to open in the middle
to long term {74a}... {75h} make it possible for everybody to have access to these second
chance schools so that they {76f} also have ... are entitled to a second opportunity.

Cepen 3rajlaHux BUIIE MEXaHI3MiB 3a0e3IeueHHs JOJaTKOBOro 4acy (“3amoOiXHUKIB”
BiJl IPOITYCKIB Y MEpeKJIali), O BXXKUBAIOTHCS Y HABEJICHOMY TEKCTI IepeKIIay, BUAIISIEMO
Taxi:

a) He3amoBHeHa may3a (“moBuanHs) — {1, 3, 28, 29, 30, 32, 34, 42, 43, 48, 59, 61, 70,
74}

b) maysa, 3amoBHeHa 3BykoM — err...— {11, 13, 25, 35, 53, 56, 60};

¢) MOBTOPEHHS TOr0 caMoro cioBa — {5, 9, 12, 14, 15, 20, 23, 31, 36, 37, 38, 45};

d) “BucxigHui” TOH ()), 3a AKMM ofpa3y Hae “majgarounii’ TOH (\) — (oHomOTIUHMIHA
mpuiioM, 110 3a0e3euye nepekiiagadeBi NeBHy 4acoBy “dopy” — {14, 57};

€) HeOOTPYHTOBaHUI KOHTEKCTOM HAroJIOC Ha CIIOBI (T) —{2,18, 19, 21, 22, 24, 26; 47,
50, 63, 64, 67, 71};

f) MOBTOpEHHS NIISIXOM B)KMBAHHS CHHOHIMIB — {76};

g) BcraBHI cioBa (a0o “mapante3”, aHTmiiicekiii Tepmin — ‘“hedges”) Taki, sK,
Hanpukian: [ think, sort of, I want to say, well Tomo — {4, 7, 10, 16, 17, 27, 33, 40, 41, 44,
46, 49, 51, 55, 65, 66, 68, 69, 72,};

h) nopymenHst rpaMaTHYHOI CTPYKTYpH aHTITIHCHKOTO BUCIIOBIIIOBAHHS (IIPOITYCKH CIIiB,
HEKOPEKTHUH TOPSAOK CIiB TOIIO), IO B3arajli BBAKAEThCS Maibke He HOPMOIO
CHUHXPOHHOTO Tiepeknany — {4, 8, 39, 54, 58, 62, 73, 75};

1) WITy4HE “TTHATTS TOHY OCTAHHBOT'O CKJIAJY CJIOBa ()) —{6};

Jj) mTy4He “npotsryBaHHs neBHOI ponemu — {52}.

OcraHHI /Ba METOIM MOXKHA TaKOX BiHECTH 10 (POHOJOTIYHMX TPHUHOMIB, IO
3a0e3MeuyroTh epeKIIagaucBi eBHY 9acoBy “dopy”.

SIx 6aurMO 3 IPOBE/ICHOTO aHANi3y YaCTOTHICTh BXXMBAaHUX IEPEKIIAIauKOI0 IIPUHOMIB €
PI3HOIO: HAMOLIBII YacTO BXKMBAHUM € He3allOBHEHa, a00 3all0BHEHA 3BYKOM — eFr... Tay3a
(“a” Ta “b” — 21 BHMmamoOK), MOTIM iJie 3acTOCYBaHHSA BCTaBHUX ciiB (“g” — 19 Bumazkis),
TIOTIM —HEOOIPYHTOBaHMI KOHTEKCTOM Haroiioc Ha cioBi (“e” — 13 BumankiB), MOTIM —
TIOBTOPEHHSI TOro camoro ciosa (’c” — 12 BUmazakiB), MOTIM Bci iHmI mpuiiomu: “h” — 8
BHIAKIB, “d” — 2 Bumazku ta “f”, “i” Ta “J”” — BIAMOBIIHO MO OJJHOMY BHIIAIKY.

[3 BHKJIa/IeHOTO BWIE MOXKHA 3pOOWTH BHCHOBOK, IIO IE€PEKNIaad-CHHXPOHICT Ma€e B
CBOEMY apceHaji He TiJIbKH O00OB’A3KOBi (T0O0TO mpodeciiHO HeoOximHi), ame ime i
JIONATKOBI MEXaHi3MU (NpUHOMM), SIKi O3BOJISIIOTH 3AIHCHWTH aJeKBaTHUH NepeKial B
YTPpYyJHEHHX YMOBaX JBOMOBHOI KOMYHiKalii, momatm cobi ‘“yacoBoi ¢opu” mnpH
MaKCUMaJIBHO OOMEKEHOMY daci Ha 00poOKy iH(popMarlii OCOOJHMBO, SIKIIO MEPEKIIaT
3IIHCHIOETBCS Ha aHTJIIMCBKY MOBY i3, SIK MPABWIIO, TPSMHUM TOPSIKOM CIIB i3 MOB, 7€
MOPSIIOK CJIB € OLTbII-MeHII BibHUM. [[i Ta iHIN MpUifOMH, HABUYKH, BMIHHS Ta 3HAHHS
nepexsiaiauya JI03BOJISIOTE JIOCSTTH a/IeKBATHOCTI CHHXPOHHOTO Mepekiany Ha piBHI 95%,
110 € HOPMOIO, BCTAHOBJICHOIO MIXXHAPOIHUMH OpraHi3alisiM1 HepeKiiaayiB-CHHXPOHICTIB,
3ralaHIMU BUIIE, U1l TOTO, 1100 BBa)KaTH INepeKiaj aJeKBaTHUM Ta TaKHM, IO JOCATae
CBOET KOMYHIKaTHBHOI METH.
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SUMMARY

The article deals with certain tools of performing professional simultaneous interpretation under complicated

conditions of bilingual communication that have not been analysed before.
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